
 به نام خدا

 

 

 كوشيار گيلاني  
 دان و اخترشناس برجسته ايراني رياضي

 

ق رن   دوم ةنيم  در  ،ايراني ةدان و اخترشناس برجست رياضي نيكيا ابوالحسن كوشيار بن لبان باشهري گيلا

نمان د  وي ي    از زن ديي وشش يار اع چن چن داني ب اقي      زيس ته ات      م ي هجري چهارم تا اوايل قرن پنجم 

هجري قم ري   535يا  532تشيد وششيار به احتمال زياد در تاله بيشتر آثار او حفظ شد  ات   بختان خشش

 هجري قمري بشد  ات   554تا  513هاي  و وفات او بين تال

، نام فرشتة نگهب ان چهارپاي ان   «يشش»وششيار در اصل يششيار و مروب از  ةواژ اتتاد معين، به نششته

 ]اي دد   معني يغشي يششيار، دادة يشش يا وس ي ات   و ه    ات  « يار»د تشدمند در آيين زرتشتي، و پسشن

يار و ياور اوت   در زمان وششيار هنشز بسياري از مردم ي يچن و عبرت تان و ير زرتش تي را نگ ا        ،يشش

ب شد    دانش مندان  ژة بدري ان و  هم براي او به وار مي رفته وه در شمال ايران وي« ويا» داشته بشدند  پيششند

 ات  

 

 فارسي  هاي نوشتهكوشيار در 

ش شد    هاي ادبي و ت اريخي و لمم ي فارت ي دي د  م ي      نام وششيار ييچني در مشارد متعددي در متن

ب رد و   از وي در ونار ابشمعشر بمخي و ابشريحان بيروني نام مي يهچهار مقاتشم از  ةلروضي تمرقندي در مقاي

  ذخي ر  در وت ا   «  شل وشش يار ي اد دارد     ص  مجم ل ا   و از شرايط منجم يكي آن ات  و ه »    يشيد:  مي
مردي بشدت  بش هر يري ان از و ي   ي يچن     » تيد اتمعيل جرجاني نيد آمد  ات :  ةنششت خشارزمشاهي 

 ايمعايي معروف بشدت  و اي ن وي ا   منجم و فاضل او را ويا وششيار يفتندي، و بروزيار امير قابشس وه شمس

    «و بندديك او لديد بشد  ات   وششيار در خدم  او بشدت 

   :وند بهاي خشد را از زبان وششيار چنين بازيش مي پند يران بشتتانتعدي در با  چهارم 

   داش  ري مس  ويي از تكبر ت يكي در نجشم اندوي دت  داش 

 ر غرور  ارادت، تري پ ر  پي  دي را  دور آم     د از كوشيـارب   ر 

   رف در وي نيامشختي كي ح  ي ر دوخ  تيخ  ردم ند ازو دي د  ب

 راز ردن ف  ف  داناي ي  ب  دو ي چ  ش بي ب هر  ل دم ت فر ورد باز 

 د دير چشن برد  ر ش ه پ انائي و اي پر خرد تش خ  شد را يمان برد 

 شي   ر م عاني ش ت  هي آي تا پ  ز دل  شي پري، زان تهي مي روي 

 رف    ر مع ت  هي يرد و باز آي پ  ز هس  تي در آفاق ت عدي صف 

در  ،، پير از ش رون م تن رت ايه   دانشگا  تهران ةدر وتابخان وششيار رتاية اتطر  در نسخة خطي 

وه از نج شم آي اهي    زبان آذربايجان در قرن ششم ه جرياي اين بي  از فمكي شرواني، شالر فارتي  صفحه

 داش ، نقل شد  ات :

 و واراتي كوشياربسان بشلمي و  روهي نشرتد به دريه تش هر زمان ي



واراتي نام حكيم ي ب شد  و ه ن دد ت مطان محم شد افس انه ت رائي         »و به دنبال آن آمد  ات  وه: 

 « نمشد  مي

 نيد اين بي  از ناصر خسرو نششته شد  ات  : هاي ديگر از همان رتاي بر صفحه

 كوشيار  و آن وتا  وان خط بشمعشر ات قشل شرن آمشز و باقي رنجه دان قشل حكيم

وششيار به خ اعر   زيج جامعبي  زير از محمد بن بديع نسشي )قرن هفتم هجري( نشان مي دهد وه 

 دششاري و پيچيديي مطايب لممي اش معروف بشد  ات 

 وجا به عير  ششم من ز ريشخند و زنخ تخن گوشيارچش حل شدت  مرا زيج 

مقاييد و  تحديد نهايات ا ماون   ششيار مچقات ورد  در ابشريحان بيروني وه هنگام اقام  در ري با و
هج ري قم ري( اي ن     363ابشايحسن بيهقي )متشفاي  هايي از وششيار ياد ورد  ات   به مناتب   ئهيلمم ايه

هر يا  وه دو شخص عايب يك چيد باش ند از ايش ان ب ر    "تخن حكم  آميد را از وششيار نقل ورد  ات : 

 "ششيد  باشد، بي شفقتي او بر نفس خشد پير خرد پششيد  نماند هر يك ليب آن مطمش  پ

 

 هاي آن و ترجمهآثار كوشيار 

ي ا   حسا  ايهن د از رتاية حسا  وششيار با لنشان اصشل  ماند  از وششيار به لربي ات   همة آثار باقي

اي ن  ن د  ات      قاهر  ب ر ج ا ما   چهار نسخة خطي در اتتانبشل، تهران، بمبئي و ليشن ا صشل في ايحسا 

رش در پي داير و  يهم از يحاظ نقر تاريخي وه در يسترش حسا  هندي داشته و هم به خاعر تأث ،وتا 

تصشير نس خة   يچديم1463در تال هاي رياضي، در تاريخ رياضيات اهمي  وم نظيري دارد   تثبي  اصطچح

حمد ت ميم ت عيدان ويرايش ي از    ا يچديم1461انگميسي آن منتشر شد  در تال  ترجمه اتتانبشل همرا  با

ل منتشر ورد  آقاي ابشايقاتم قرباني در با تشضيحات مفصّ معهدايمخطشعات ةمجمدر  متن نسخة اتتانبشل را

چاپ و رد  لم ي مظ اهري در     رياضيدانان ايرانيوتا   در تهران را تصشير نسخة دانشگا  مسيش1531تال 

ب  ه چ  اپ رت  اند  در ت  ال دانش  گا  ن  يس فرانس  ه  درترجم  ة فرانس  شي اي  ن اث  ر را  يچديم  1413ت  ال 

، خشرش يد  يچديم1441در تالانتشار ياف    اصشل حسا  هنديترجمة فارتي اين اثر با نام  مسيش1566

ب ه ص شرت بخش ي از    جند، ترجمة روتي رتاية حسا  وششيار را لبدالله زاد  پژوهشگر تاجيك مقيم خُ ف 

منتش ر ش د     مسيش1511ترجمه فارتي اين وتا  در تال  چاپ ورد  وششيار ييچنييك وتا  با لنشان 

به دت  شايشم بن يشتف لنابي به لبري ترجم ه ش د  و ه     يچديم13وتا  حسا  وششيار در قرن  ات  

 اي از آن در وتابخانة بادييان آوسفشرد مشجشد ات    نسخه

مجم ل ا ص شل ف ي احك ام      ياشم احكام اينج هنالايمدخل في صاحكام نجشم وششيار با لنشان   رتاية
هاي متعددي بر جاي ماند  و چند نسخه هم از ترجمة فارتي آن مشجشد ات   محم د ب ن    در نسخه اينجشم

شرحي فارتي بر رتاية احكام نج شم   هجري قمري 115ابي لبدالله تنجر ومايي معروف به تيف منجم در 

بئي مشجشد ات   رتاية وششيار در اواخ ر ق رن   هاي خطي آن در تاشكند و بم وششيار نششته ات  وه نسخه

، چيـو يـانو    مـي  يچديم  1441چاپ ش د  در ت ال   و تايشان به چيني ترجمه و بعدها در چين  يچديم15

 ترجمة انگميسي و ترجمة چيني آن منتشر و رد  با را همرا   ايمدخلويرايشي از متن لربي پژوهشگر ژاپني، 

از تشي دانشگا  ييچن و ش شراي  ييچن شان شهروندي افتخاري لن مسيش1516به همين مناتب  در تال 

 هرتتان رش  به ايشان اهداء يرديد اتچمي ش

هاي متعددي بر جاي ماند  ات   محمد بن قاتم بن محمد ب ن   وششيار نيد نسخه اتطر  رتاية از 

در وتابخان ة   از آن اي اي از اين رتايه را فراهم و رد  و ه وج شد نس خه     مشتي لبديي مشصمي خچصة يديد 



ژاپن ويرايشي از متن لربي رت اية ات طر   وشش يار را زي ر      رتارو ميمشرا د  مشزة بغداد يدارش شد  ات  

ترجمة فارتي وهني از رتاية اتطر   وششيار را ني د محم د ب اقري در    چيش يانش فراهم ورد  ات    نظر مي

 منتشر ورد  ات   مسيش 1512تال 

زي ج  و  زي ج ج امع  ه اي   خشد مي يشيد وه دو زيج به نام رتاية احكام نجشماول  وششيار در آغاز با 
تنها با  وشتاهي در دو صفحه در مجمشلة مؤتسة خاور شنات ي وام ا در    زيح بايغتأييف ورد  ات   از  بايغ

 بمبئي به جا ماند  ات  

ددي ك ينب د و اووس    )ندر يريان قديم پنجم هجري  نوششيار در اوايل قر ، مهمترين اثرزيج جامع

بطمميشت ي   اي ن زي ج اتات ا    هاي محاتباتي وشش يار در  تأييف شد  ات   ايگشهاي نجشمي و روشونشني( 

 ةدر ب ار ( بره ان  مقاي ة اول   5( هيئ  ،  5ه ا   ( ج دول 2(اب شا ،  1داراي چهار مقايه ات :  زيج جامعات   

ه اي   محات بات تق شيم، ج دول   ج دول در م شرد    33مقاي ة دوم ش امل    هاي محاتبات نجشمي ات    روش

ما  و تيارات، جدول مختصات جغرافيايي ش هرها و   هاي نجشمي مربشط به محاتبة مشاضع خشرشيد و  وميّ

هاي يشنايشن لم م هيئ      با  در بارة مشضشن 52جدول مختصات تماوي تتاريان ات   مقاية تشم شامل 

ه اي   ه اي آت ماني، حرو      هاي جرم و زماني، فمكهاي مستشي  ها، تال  ها، اندازة زمين، عايع مانند اقميم

  ويرايشي از با  پاي اني  ات  هاي ما  و خشرشيد هاي آتماني، اهمة قمر و يرف  رجشلي، انداز  و فاصمة جرم

در هند چاپ شد و ترجم ة فارت ي آن ه م در     يچديم1451 در تال  «ا بعاد وا جرام»اين مقايه با لنشان 

دانشگا  ي يچن بري دار    در شمسي 1561وه در تال  نيهاي هدارة وششيار ييچ يمجمشلة مقا ت و تخنران

 تباتي لرضه شد  در مقايه اول ات  اچهارم شامل اثبات درتتي روشهاي مح ةمقاي يرديد، درج شد  ات  

، ق اهر ، ب ريين و مس كش مشج شد     وششيار در اتتانبشل، ييدن، ات كندريه  زيج جامعهاي متعدد  نسخه

زي ج  ، محمد بن لمر بن ابي عايب منجم تبري دي، مقاي ة اول   زيج جامعتال پس از تأييف  11د ات   حدو
 ششد  نگهداري مي)همند( را به فارتي ترجمه ورد وه نسخي خطي يكتاي آن در ييدن  جامع

 م ري قهج ري   551در حدود  وه به يفتة بيهقي شايرد وششيار بشد  ابشايحسن لمي بن احمد نسشي

اي از آن  هخو ه نس    چمع في امثمهَ ايديج ايج امع يانششته ات  با لنشان  زيج جامع مقاية اول شرحي لربي بر

پژوهش ي در  را در وت ا    زيج ج امع اي از محتشاي  در نيشيشرك مشجشد ات   ادوارد اتتشارت وندي چكيد 
وه در فصل ت شم از  آورد  ات   ج  ل  بريرن مطايب وششيار در بارة مثمثات وروي را  هاي دورة اتچمي زيج

متن لربي مقاي ه ه اي اول و چه ارم    آمد ، به انگميسي ترجمه و بررتي ورد  ات    زيج جامعمقاية چهارم 

 در فرانكفشرت )آيمان ( منتشر شد  ات    مسيش1511ترجمه انگميسي آنها در تال  همرا  با زيج جامع
 

 بع:امن

محمد ب اقري، انتش ارات لمم ي و فرهنگ ي، ته ران      ه ترجم، )وششيار ييچني( اصشل حسا  هنديمقدمه وتا   -

1566  

  1511، شمار  ششم،تاريخ لمممجمة محمد باقري،  ،«وششيار ييچني زيج جامعمبحث تقشيم در »مقايه  -

 
 

 

 


